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A vijen bet. partajet deme us àr sqientchou, 
Em bi je ar c'henta choas Ô&meus al lodennou ;· 

· ' Me vi je bet eloqan t, p~Udao t, me lodi us , 
Bac a raje va c'hafet hep triomphou :VenuS. 

• 

• 

• 

. \ 

Mes Doue car:antezus ha Jeun ~us a huis.sanç, 
A ra m'en em g~~solàn en oreiz an ignoraoç; . 
Râc af sperejou izel hepret a vo meuJet, . 
HCrves ma Jar, ar Scritur, en pales an Drindet • .. 

• 

Aie zo unao . a~ezo, o poùrsu va' vantur, 
A feU-din e pep quartier cavout va_ flijadur, 
Hac a zâ da vont bremâ he te · ty va meStres, 
Da annonç dei canotez, grêt e ·m.eus aJies. ·. 

Salud, femelen yaounnq , deut ~oun 'c'hoas ho pete, 
Eus ac'hanOn· va-u nan me guemer Jiberte · 
Da renta dêc'h ur zaJud gant peh affection, . 
Ha mar bec'h dio in fidel , e ranno va c'halon . 
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Ha dêc'h,u ,-pareillamant, tenzor-ier-va c'haloa j 
~fe zo ur vinorezic lêzet en abandon : · · 

1 

Haoval 4emeus ur c'haptifJaqet en esCiavach, · 
Cuoduet gant ar güir dorn demens ho personach. 

· ~feu let ra vo an astrou ebars er firmamant; 
t 

C'lioui ann~onç din ur galon bac am rent triomphant; 
Haoval de meus ur c'haptif laqet en liberfe, 
Goude beza exilet e11 durant e vue. · 

... 

Ma vi je bet em pouvoar, credit, va güirvigoon, 
N'ho pij~ bars er bed-mâ nep desolalioo ; 
~les me a bed va Doue, pa ne ma em 'pouvoar, 
D'ho renta bars er bed-mâ v·el an .iEiez er gloar • 

• 

• 

_ ~t'am bi je egalite v el ar Cherubioet, _ · 
Ur muzellou -en arc'hant hac un teod alaouret, ' 
Pe autramaot ar pouvoar en d'oa Alexandri, · 
Furnes evel Salomon , digo ev_it ho meuli~ 

Me lio ped, va servidier, cheocbomp a breposiou 
Ha dent ganén da bonr·men, jardin a.r goal deodou, 
Hac eno c'houi a velo transplaotet ur boqet: 
A'Lies dirac_ va zud eo bet ·represantel. 

/ Deomp eta, v.a M~strezic, da bonrmen bon daou, 
• 

Evit ma considerin jardin ~r goal deodou ,; ,' 
t • 

Hanv.al eus an drouc-amzer e fleur ne dint qet guyê, .. 
Rac n'en diot qet aroset gant ar glisen an êe • 

• 

Bremâ,. p'hon eus caUzeet en comparêsonm.~ , 
Me a ya da expliqa ebars e bêr gomzou : · 
.Leooet e zeo bor setatlÇ l1a poset an arrêt, . 
Din 4a v arch en ho qever, dln n'co qet perme tet • 
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~fe deu da la ret a~ieu da blijadur 'ar hed, 
\ 

H ac a ya en un dezert d'ur fore~t benaqet; · 
llo pezit son ch ac'hanon, me ha ped,va mestres, 

~ Me de ri da lai'et adieu dêC'h oH evit james. 
Oh! arrêtit, va. mignon, ha het coinpassion, 

An daelou em daouJagad ha mantret va c'halon, ' 
Me a li rom et da Zoue dre 'an ha no a Je, · 
Bïrviqen ne vanqàn dêç'~ eus a 6deJite. . 

Bars un;nebeudic amzer m'en em vel oblijet 
D~ disoher Ursermant pehioi am bea grêt; , · 
Goneet oe'h eus va c'halon ouzOn o'houi ~ispo'sQ, · 
Ha,IÎlar deu t d'am dilezel, ·"me c'houlen va maro. 

Me ho ped, va mestreûc, bet}~Ûnsolation. , 
Ha Jaqit h·o confi~nç ebars Uou,e an tr~n. , 
Me a vo ho servicher etre ma vin er hed; 

. ' 
• 

• Adieu ta, Va mestrezic, qen vo'r c'henta gù~let • 
' . · Me meus tràPet. ur pichon ebars em c'h.r.oulaÇou, 

Ha crennet e ziou-esqel tit mirefna ni jo;· . · 
- Ha m'e.n goUJfe e Derc'ben dre ur güir amitie, 

M.e a leusqfe e hicho':l eh ars en liberte. . , · 
· Nep en deUs grêt ar zon-mâ, zo ur speret' dis ter, · 

· Deus a ·barros P.Jouzelambr, en bordic Loc-Miqel; 
. Bac en deus-hi composet da dremen .e amzer, 

Dezàn ba d'e vestreûc a chom en Treduder • 
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EœBE DAQU ZEN YAO~ANQ 

' ' 

• 

) 

' 
' VAR UR . SEPARATION VOLONTER. 

• 

• • 

. ' 

Y ar· un ton charma:nt. ·. 
• 

1 

' 

• 

• 
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ELA OUI~ oll, tud yaouanq, ur .r~son familier, 
,__... A henon ur speret. izel zoo cbom en Treguer ~ ' 
Ha·c en deus ar volonte da zontda zisclêriàn . 

' An t.er1 zor tl_eu s an a1ni ti e zo a r.rp et gan tàn. 
Il 

Créln~oc 'h calz eguet ar môr, primde'h ego et an av el, · 
B rillao toc'l1 egu·et an tân, douçoc'h egu et ar rn eJ, 
Eo chaden an amitie, pave parfetamant 

.. 

Hac unisset a galoQ.. en~re daou d.en yaouanq. 
. Rac se ta, goas et yaouanq pere a rën er.hed, 
Na laqit qet ho speret da re g1rou.t·merc'het; 

' Rac gout ouzont ar fêçon da dol:lcb ar c'halpnou 
Mui eguet an doctoret gante oll discoursiou. 

· , . Un tamperama.nt goal dauç o deveus afr me.re'het ,' 

• 

Gant Mr gal, on goal' tr;agil, un l11umor imparfet; 
(J bisach a zo joaiis, ho dao~lagad mignon, 
Mes o c'h:a.lo~ zo traitour chars~ pep~ fêçon •. 
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~~ e ,meus ci1Ç>aset ur ,~er trez·,, ar v4rav·a fu tDcte·o 
A guement zo er c'hanton, ne met ma ,zeo bien; 
E meriit, e zalanchôu. a z.epant eus an êe, 
~les n 'ellàn mù·i emeu li :ar gloar zo ~da Zoue. 

\ 

. 0 lum.ier ân devaJijen ! da ba no eo al Loar, 
Te for m. ar bl~fnedennou a rën var an -douar. 
liac ec'h eus va ôbl~jet dre va flane.den galet , 
Da zisober /ur s·erm anf pehini am · boa grêt. 

' . 
Me a ya dà zisclêria ur separation, · • 

Got.ide calz a garante, et re da ou güir v.ignoo : · 
Ar femelen oblijet da·zont da ch~ncb qartier-, ... 
Hac ar mal zo· qen dalc'het na ell qet a obere 

· Ce tu ' ta ar fern elen lêzet en abandon ;.: -
lia ramplisset e c'halon a zesolation, -
E ren~ot1t n 'em se pari deme use c'baraote ,_ -
1\tlodel deus e flijadur , ,terizor e amitie. · 

, 

· AJJ,as! eme'r femelen , me a ,e) brêma, selêr / 
_ Ne meus qen'var ar bed-mâ net ra nemel'mlzer, ' 

Me n\a meus na tad, na mam o rëo var an douar,~ 
l-Ia mu~ia tra am chagrin, na :meus den bac am c~har • 

• 

011 Japousset eUs a~ êr; canit tout ~ssambles 
Gant ur music eloqaht, vit ma. c~êvih: ho n1ouez, 

.. Ma ellin demeUs ho pers caout consolation, 
Pa ·zoo gant va ser~vicber Jêzet en abandon • 

• 

• 

, , Sant Pêr ,. prinç an Ebestel , ha porsi~r và·r: an troo, . · 
Disqen~et en1 cbabioet, roit dio consolation, 

, Pe stlppliit.àn ancou ma teuyo qeot--aQ heur 
D'am lem cl ~eus ar beq·mâ pa ne meus nemet maJeur. 
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Pa ·voa'ar fem·elen yaouanq en desolation; 
Ec'h antre·n n'e c'habinet gaoti e güir mignon; 
En eur dont d'e saludi en deus bet gonleunet 
P·etra ez eo ar sujet ma zeo qen contristet. 

' Ar Plac'lt. · . 
• 

~leren t dêc'h·u r reVeranç v el un lEI eus an êe; 
E mâ et re ho taouaFn chad en v à liberte; -

Han val ouz eur martolot trapet et re daou dour; 
Ha ne zeus nemet Doue ell rei dezàn sicour. 

Ar Goas. . ' 
' E pez fêçon, Plac'h yaouanq, em be-me an alc't,oe 

A gue·ment a ranfermfe ch aden ho liberte? 
- Rac ne ma qet em pouvoc,.r, pa ne'r meritàn qet, 

Beza an disp~nsatour Rouànes ar merc'het. :-

l 

• 

Ar -Plac'h. . • 

• 

- ' 

.Ohlexcusit, den yaouanq, rac n'on qet un objet 
A dlefe heza hanvet Rouan es ar merc'het; 
E·vit va ·beza caret dre ur güir 'amitie, · 

. Ne deuit. qet d'am godissa 'ha bel ouzin true. 
• 

Ar Goas. 
' . ~ 

· ·crèdi& hardi, Plac'h yaouanq, en ho caràn parfet , 
• 

Hep implija ar flambos gant Venus alumet; 
Qent velfec'h ar rivierou o pignat d'o sourcen 

· Eguet biqeo , va mestres, ac'hanoc'b na drabisfeo • .. 
~ r Plac'lt. · 

' 

j 

- A 

• 

Ret e zeo dio fin issa ha cessi da barlan t, 
• Ho comzou) va mignon qor, am rent meurbet contant : -
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iJe deu da souheti dêc'b at" boneur parfetàn : 
Ur pried d'am bolonte ho .caro evel ma ràn. 

:/l.r· Goas . 
' 

Pa rencom p n 'em se pari, greomp a gal en v ad, 
1 

. 

Qercoulz eo ober abret evel a ziveat. ,. 
Pa n'en damp qet destinet da veza p'riejou, 

. Chaoç deomp eba~s er bed-mà ha got1de bor maro. . , 

- ' .A. r P lac 'lz. 
1 

· 1\I e c'hoaf ganén V el A dain er ba rh dos terrestr, 
Pa voe difennet outàn dib ri froues gante"\[ estr; 

e Pa zigresq va liberte e cresq va an têt~ma~t, ; 
Ret eo en em separi ba bout bepret contant. P 

' 

.A. r .Goas. -
• 

• 
~ 

Felix, ·nec tor ha Pompe, Abe Jard hac ·Anton, 
, Ar patriarch Abraham hac ar fur Saf·omon, · E 

' 

En nobstant d'o~oll sqient o d~as ·renqet fini~sa, 
lia ni die beza contant d'ober ar memes tra. 

. . ' ~ ... , 

Nep en deus grêt ar zo,~-mA a.zo c'hoas de'n yaoùanq, 
· Oaget a dri-uguent ·miseo tu.:hont da dri-c'h·ant, 
liac en deus-hi c~mposet en desolation, , , 
Touchan~ eo ar c'halonou piqe.t gant Cupidon. 
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